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ADDENDUM 

DIREKTIV FÖR FÖRHANDLINGAR OM ETT NYTT INTERNATIONELLT AVTAL OM 

TROPISKT TIMMER  

1. Kommissionen ska, på Europeiska unionens vägnar, sträva efter att uppnå ett 

heltäckande förhandlingsresultat som omfattar de mål och principer som beskrivs nedan. 

2. Allmänt 

Det nya avtalet bör upprätta en internationell ram och institution för parterna i syfte att 

främja internationell handel med tropiskt timmer från hållbart förvaltade och lagligt 

avverkade skogar, diversifiering av de berörda produkterna, öppenhet på marknaden och 

hållbar förvaltning av skogar med produktion av tropiskt timmer. 

3. Mandat och nomenklatur 

Tillämpningsområdet för det nya avtalet bör vara identiskt med eller likna 

tillämpningsområdet för ITTA 2006. Tillägg till tillämpningsområdet bör vara väl 

motiverade och så mycket som möjligt undvika överlappning med andra internationella 

instrument eller processer.  

Det nya avtalet bör bekräfta ITTO:s funktion som en internationell ram för att underlätta, 

stödja och främja handel med tropiskt timmer från hållbart förvaltade och lagligt 

avverkade skogar samt därmed sammanhängande öppenhet på marknaden. 

Det nya avtalet måste säkerställa ITTO:s bidrag till den globala skogsagendan och de 

globala skogsmålen. Det bör också främja synergier med andra internationella 

skogsrelaterade instrument och mål och undvika onödiga upprepningar eller 

överlappningar. 

Det nya avtalet får innehålla bestämmelser om att avbryta eller pausa operativ 

verksamhet om aktiva och bidragande medlemmars andel av handeln med tropiskt 

timmer sjunker under en viss tröskel. 

Vid förhandlingarna bör man överväga möjligheten att uppnå ITTO:s mål med hjälp av 

alternativa instrument, t.ex. icke-avtalsbaserade instrument, om det är lämpligare.  

4. Effektivitet och ändamålsenlighet i ITTO:s styrning 

Det nya avtalet kan förhandlas fram under överinseende av Förenta nationernas konferens 

för handel och utveckling (Unctad) eller en alternativ styrningsmodell, förutsatt att målen 

kan uppnås på ett effektivt och kostnadseffektivt sätt. 

I likhet med det nuvarande ITTA kan olika kommittéer inrättas genom det nya avtalet, 

och det bör också föreskrivas att ITTC ska ha befogenhet att inrätta nya kommittéer eller 

upplösa befintliga kommittéer.  

Det nya avtalet skulle kunna ha ett tydligt slutdatum, föreskriva regelbunden översyn av 

hur det fungerar men inte fastställa någon gräns för antalet förlängningar. Den maximala 

längden på en enskild förlängning bör fastställas i det nya avtalet och skulle kunna vara 

10–15 år.  

Det nya avtalet bör innehålla bestämmelser om eventuella ändringar. Det bör dock inte 

vara alltför enkelt att ändra det nya avtalet, särskilt bestämmelserna om medlemmarnas 

rättigheter och skyldigheter.  

Det nya avtalet bör vara flexibelt för optimering av hur ofta ITTC bör mötas.  
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Det nya avtalet bör innehålla bestämmelser som möjliggör virtuella möten eller 

hybridmöten. 

Bestämmelser om ekonomisk förvaltning av relevant finansiering bör säkerställa 

effektivitet och transparens och minimera risken för bristfällig förvaltning eller missbruk 

av resurser. 

5. System för omröstning och fastställda bidrag 

Det nya avtalet bör innehålla lämpliga bestämmelser för att uppmuntra parterna att 

betala sina fastställda bidrag.  

Det nya avtalet bör fastställa beslutsförhet och innehålla lämpliga bestämmelser för att 

säkra hanteringen av situationer där ITTC inte uppnår beslutsförhet. 

Det nya avtalet bör syfta till att undvika onödig polarisering mellan producent- och 

konsumentparterna och främja en rättvis och samarbetsinriktad strategi. 

6. Kommissionen ska se till att det nya avtalet innehåller lämpliga bestämmelser som gör 

det möjligt för unionen att vara part i avtalet. 

7. Kommissionen bör sträva efter att säkerställa att det nya avtalet är förenligt med relevant 

unionslagstiftning och unionspolitik samt med unionens åtaganden enligt andra relevanta 

multilaterala avtal. 

8. Kommissionen bör föra förhandlingarna i enlighet med gällande relevant 

unionslagstiftning. 
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